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AHHOTa M

CraTbsl 3aTparMBaeT BOMPOCHI WAEHTHUUHOCTH MW CAMOHWEHTH(UKAIMM B WX OTHOIIEHWM K TEKCTaM TIaMsTH,
TIpe/ICTaB/IeHHBIM MHEMOHUYECKUM TOBECTBOBaHWEM. HBIISASICh MEXJUCLUIIMHAPHON TP00/eMol, UIeHTUUYHOCTh JIMYHOCTH
KOHCO/IUJUPYeT YCWINS Pa3/IMUHbIX TYMaHUTAPHBIX HayK /JI1 aHa/lvM3a U IIOHKMaHUs ee OHTO/I0rMU. VIJeHTUUHOCTh coLjuabHa
U 00yC/ioB/leHa UWHTEPCYObEKTHBIMUA OTHOLIEHUSIMH, a [IeITeJbHOCTHBIM XapaKTep WHTEPIpeTaljMoOHHOro TpolLecca
camopeieKCHy, B pe3y/bTarte KOTOPOro WAEHTUYHOCTh NprobpeTaeT (hOpMy U 1|eIOCTHOCTb, YKa3bIBAaeT Ha JUHAMHUECKHH
XapakTep WIEHTUYHOCTH U caMmowjeHTU(VKai. HermocpeAcTBeHHOe ydYacTHe TIPOIeCCOB TaMSATH B (HOPMHPOBaHUHU
WJIEHTUYHOCTH obpalljaeT uccieoBareseli npobiemMaTky K TeKCTaM BOCMIOMUHAHWEN WM MHEMOHHUYECKUM TekcTaM. Ocoboe
MOJIO)KeHWe MHEMOHWYEeCKHUX TEKCTOB MeXJy XY[JO)KeCTBEHHOW JIMTepaTypoll M [JOKYMEHTA/MCTUKOM, a Take ero
OHTOJIOTMUECKHE XapaKTePUCTHKH, TaKhe KaK »JTOLIEHTPU3M, (parMeHTapHOCTb, TeTEepOTeHHOCTb W [Ip. ITO3BOJISIOT
paccMoTpeTh 0COOEHHOCTH CTPYKTYPHUPOBaHHUS U MepapXy3aliui UJeHTUUYHOCTH BOKPYT BCITIOMUHAFOILIETO «51» aBTOPA.
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Abstract

The article addresses the issues of identity and self-identity in their relation to memory texts represented by mnemonic
narratives. Being an interdisciplinary problem, identity consolidates the efforts of different humanities to analyse and
understand its ontology. Identity is social and is conditioned by intersubjective relations, and the activity character of the
interpretive process of self-reflection, as a result of which identity acquires form and integrity, points to the dynamic nature of
identity and self-identification. The direct involvement of memory processes in the shaping of identity turns the researchers of
the problematic to memory texts or mnemonic texts. The special position of mnemonic texts between fiction and documentary,
as well as its ontological characteristics, such as egocentrism, fragmentation, heterogeneity, etc., allow to examine the
peculiarities of structuring and hierarchization of identity around the author's remembering "self".
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BBepenue

B LleHTpe KoMI/ieKca T'yMaHUTAapHBIX HayK Ha COBPEMEHHOM 3Tarie CTOUT UeioBeK BO BCeX CBOMX IMPOSIBJIEHUSIX, a [JIaBHbIM
CBOWCTBOM UE/IOBEKA, OT/IMYAIOIIMM €ro OT BCEX JIPYTHX JKUBBIX CYIIECTB, SIB/SI€TCS KOTHUTHUBHAs CIIOCOOHOCTh —
CrocoOHOCTh K TMO3HAHWIO MHpa, cebs v, Ha OCHOBe IO/lyUyeHHOrO 3HAHHs, K mpeoOpasoBaHuio cebs u mupa [1, C. 37].
ITporjecc TymMaHU3alMK HAYKU TIPUBEJT K 0CO3HAHMIO TOTO, UTO MOMCK «OOBEKTUBHOTO» 3HAHWS O MUPE TepsieT CMBICII, eCTA B
DUCYEMYIO HAyKOH KapTWHY [JelCTBUTENbHOCTH He OyJeT BK/IIOUEH 4Ye/lOBeK Kak CyObeKT TMo3HaHusl. B cBeTe 3THX
coobpaxeHnii mpobsieMa CyObeKTa WHTEpPITPeTAluM B SI3bIKe M PEUeBOM /1esITe/IbHOCTH BBIXOAUT Ha TEPBbIN TUIaH. BakHYHO
YacTh OHTOJIOTUU CyObeKTa COCTABJIAIOT UHTEPIPETATUBHbBIE MPOLIECCHI CAMOTIO3HAHMSI U CAMOTIOHUMAHUSI Ue/IOBEKa, KOTOPbIe
OTOCPeNYIOT WJEHTUYHOCTh CyObeKTa B YCJIOBUSIX WHTEPCYOBEKTMBHOCTM — TO €CTh CHUTyallud B3aWMOJEHCTBUSI U
UeHTU(UKALUM C «IPYTUM», B XO/Ie KOTOPBIX TPOMCXOAUT OMpe/ie/ieHHe IPaHuL] COOCTBEHHO WIeHTUUHOCTH TMYHOCTH.

Wi eHTHYHOCTD TMYHOCTH KaK MEeXAUCHUIUIMHAPHAA po0d/iemMa

Bonpoc WIeHTUYHOCTH W CaMOHUeHTU(DUKAI[UM SIB/ISETCS MEXAUCIUIUTMHAPHON TIpo06/1eMol W HaXO[WT OTpPa)kKeHWe B
TpyZax 1o Guaocoduy, TICUXOJOTUH, COIMOJIOTHH, COLIMOMHIBHUCTUKE, JIMTEPATYPOBEAEHUIO W S3bIKO3HAHWIO. B craThe
Bonbmioit  Poccuiickodt Ouumkionesuu [I.A. JleoHTheB MHIIeT, UTO HWAEHTMUHOCTb (OT cCp.-BeK. JaT. identicus —
TOX/IeCTBEHHBIN, O/JMHAKOBBIN) HECET B cebe CMBIC/IBI TOX/ECTBEHHOCTH, OJJMIHAKOBOCTH, «COBMA/leHUsI Yero-HUOyab C yeM-
HUOYIb; B COLMA/IBHO-TYMAaHUTAapHOM 3HaHUM V. — 3TO 0CO3HAaHWE Ye/I0BEKOM caMoro cebst uepe3 HaboOp YCTOHUMBBIX
XapaKTePUCTHUK, OTBET Ha Bompoc «Kto s?7». V. BKtouaeT B cebsi iepe)krBaHue Uei0OBEKOM CBOeH MPHUHA/IIEKHOCTH K TeEM WK
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VHBIM TPYyIIaM COLManbHbIM (conmanbHas V.), ¢dopmupyroieecsi B pesysibrare WAeHTH(UKalMd C HUMUA B TIpoLiecce
colManu3alyy, a TakKe IpefcTaB/ieHuss 00 OTIMUMAX OT Jp. WHAUBUZIOB W TPYIN, MOJe/sX IOBeJeHHs, LIeHHOCTHBIX
OpUeHTHpax U T. M. . sBjseTcs OOHUM W3 L|eHTP. acleKTOB JIMYHOCTHOTO CaMOOIpe/ie/ieHHsl U CaMOCO3HaHUs uesloBeKa,
TIoMorast eMy OCTaBaTbCsl CAMHUM OO0 B MEHSIFOLMXCSl CUTyalUsiX M JOCTaB/Isist KPUTEPUU /1Sl OLIEHKU OKpY’KAIOILero Mupa 1
camoolLleHKW» [2]. B Kpyr TMOHATHI, CBf3aHHBIA C WJEHTUYHOCTBIO, BKJ/IFOUAIOTCSI TIOHSITUS «CaMOMAeHTU(UKALUS»,
«HAeHTAUKALUS», «aBTongeHTH(rKanys». ViaeHTHdUKaL|s MHTEPIIPETUPYeTCs KaK «IPOLeCC CaMOOTIpe/ie/ieH!s] MHAVBHZA
(unu  ompefeseHUsl JIPYyroro) B COLMANbHOM TIPOCTPAHCTBE, TPYyIMaX, COOOLIeCcTBaX, CUCTeMe HUX B3aWMOJENUCTBUA.
PesynbraTom njeHTHU(YKALMY SIB/SIETCS 0CO3HAHUE YesIOBEKOM CBOel H/IeHTUUHOCTH» [3].

B koHmenmmy 3. DPUKCOHA WIEHTMUYHOCTb CK/IafbIBAeTCS W3 UYBCTBA JIMYHOCTHOTO TOX/ECTBA M HCTOPHUECKOU
HeIpepbIBHOCTH JIMYHOCTH, BOCIIPUATUS cebsl, CBOero CyllleCTBOBaHKS BO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE, a TAKXKe CO3HATEbHOIO
YyBCTBa JITUHOCTHOM W/IeHTUYHOCTH, BOCIIPUATHS TOTO (paKTa, UTO Apyrye MPU3HAIOT MOE TOX/eCTBO U HellpepbIBHOCTE [4, C.
10-12]. N.C. KoH ormpezie/iieT UIEHTUUHOCTb KaK COBOKYITHOCTH TIPE/CTaB/IeHNH UesloBeKa O CBOEM CaMOOBITHOCTH B TPeX
¢dopmax: «1) Tcuxodusnonoruueckass WIEHTUYHOCTh 0003HAuaeT eJUHCTBO UM TPEEeMCTBEHHOCTh (U3MONOTMYECKUX U
TICUXUYECKUX TPOLIeCCOB M CBOKMCTB OpraHM3Ma; 2) colLpanbHas WIeHTUYHOCTb 0003HauaeT CHUCTeMy CBOKCTB, Omaropaps
KOTOPBIM 0COOBb CTAaHOBWTCS COLMA/TBHBIM WHAWBHUIOM, UYI€HOM OTpeJe/ieHHOro o0llecTBa WM TPYIIIbl, W TpeJro/araet
pazieneHue (KaTreropysalyio) WHAWBHOB IO MX COLMA/TbHO-KJIACCOBOW TPUHAAJIEKHOCTH, COLMANBHBIM CTaTycaM M
YCBOEHHBIM WUMH COLMATBHBIM HOpMaMm; 3) JUYHAs WAEHTHUHOCTh, WM 3T0-UAEHTUUHOCTD (3r0-UJeHTUYHOCTb 00O03HayaeT
eJUHCTBO U IIPeeMCTBEHHOCTb >KU3He/lesITe/IbHOCTH, 1iesieli, MOTHMBOB M CMBIC/IO)KU3HEHHBIX YCTaHOBOK JIMYHOCTH,
oco3HaroImell cebs Kak «camocThb»)» [5, C. 28-29].

B ¢unocoduu HaeHTUUHOCTb pacCMaTPHUBaeTCss CKBO3b MPH3MY TapaiirMbl PeJSILIMOHHOM OHTOJIOTUH, TIPe[CTaB/IsIoei
[TMHaMHWYHbIe OTHOILIEHUS KaK (yHAameHTanbHy0 Gopmy Obitust (Y. ITupc, V. Ixeiimc, M. Baxtun, E.I. Tpybuna, I1. Pukép).
«YenoBeueckoe «f» OepeTcs B ero OBITUM C JAPYrMMH, KaK yHHKalbHas YaCTb YejlOBeUeCKOW OOIJHOCTH, KOTOpas U
dopmupyeTcsi 3Toit 061IHOCTRIO» [6, C. 79]. BHe o0leHus1, auanora, WAEHTHYHOCTb TMYHOCTA He MOXKET C(OPMHPOBAThCH,
TIOCKOJIbKY Ue/IOBEK Jisi ce0si HUKOT/Aa He SIBJISIETCS LIe/IOCTHBIM U 3aBepLIeHHbIM, 1[eJIOCTHO M03HaTh Cebsi OH MOXKET TOJTBKO
yepe3 «apyroro». M.M. BaXTuH oTMeuaeT, uTo «si» CyOBekTa obsafaeT CyObeKTUBHOCTBIO, M30BITKOM BH/EHVSI, 1 He MOXKeT
crath 06beKkTOM A1 cebs. B mpoliecce mo3HaHusi CyObeKT ronazaeT B 06/1acTb OrpaHUUEHUs] «JPYTHUM», MTOCKOJIbKY UTOObI
[IMAJIOT COCTOSIICSI, HeOOXOAMMO YpPaBHATh LIEHHOCTb MO3ULMH «si» U «apyroro» [7, C. 13-22]. B muccepTalioHHOM
uccnefoanun E.I. TpyOuHOI WHTepCcyObeKTHBHAs KOHLENLMsl [1€PCOHANbHONM WAEHTHYHOCTH pacCMaTpuBaeTcs Kak
¢unocodus HappaTHBa, Kak pacckas uesioBeKa o cebe, co3fiaHye MCTOPUH XKU3HU. COIMIacHO TakoH IO3WIWH, TIepCOHa/IbHAas
W/IEHTUYHOCTh JWCKYPCHBHO OTOCpPEeJOBaHA CaMOMOHUMAaHUEM Ue/IOBeKa, TO eCTh CBOeH COOCTBEHHOW WHTepIpeTaTHBHOM
akTHBHOCTBIO (pedrekcueit) [8]. I1. Pukép B cBOell KOHLENIMM TOBOPUT O TOM, UTO KOHCTPYKTWBHOE, BOIIOLEHHOE
TOBeCTBOBaHME O ce0e /IDyrHUM uepe3 OMKCaHKe IMOCTYIIKOB, KOTOPHIMH YesOBeK BLICTpaMBaeT MCTOPHIO CBOeH JKM3HU KakK
yepeylomieecss pacriofiokeHre (akToB, SIBISASCH BOCIIPOM3BEJEHHEM /IesiITe/IbHOTO XapakTepa 4YeOBeYeCKOW JKHU3HH,
COCTaB/IsieT OCHOBY MJeHTHUHOCTH YesioBeKa U Jyist cebst, v s Apyrux [9].

ITpu paccMOTpeHUM UIEHTUYHOCTU B COLIMOJIMHIBUCTHUKE U A3bIKO3HAHMU aKLIEHTHUPYeTCs ee COLIMaTbHO-POIeBOM acrleKT.
PasnuyaroT criefyroiiye TUMbI COLMANbHON WAEHTUYHOCTH: HallMOHa/bHasl, peurvosHasi, npodeccroHanbHasi, ceMeiiHas,
pacoBasi, Hal|MOHa/bHas, pervoHanbHas, TIeH/epHas, BO3pacTHas, MMYILleCTBeHHas, IpodeccruoHaNbHasl, CeMelHas,
peMruo3Hasl, MoNMWTUYecKasi, 3THUUeCKas, COLMOKY/IbTypHasl, Ky/lbTypHas, I'pa’klaHCKasl, S3bIKOBasi, KOH(eCcCHOHasbHas,
ropozckasi, OpeH/[0Bast, SKOHOMHUeCKasi, My/IbTH/IHTBa/IbHasi, TPAHCHALIMOHA/IbHAS W IPYTHe THITbl UAeHTUUYHOCTH. OCHOBOM
SI3BIKOBOT'O BOTUIOLL[EHUST CaMOM/IeHTU(HKALIY BBICTYTIAIOT:

1) nuuHas camoWeHTH(UKAIUs WIM CaMOXapaKTepu3alysi, CBsi3aHHasi C OMMCAaHWeM CBOWX YHHUKaJbHBIX KauecTB U
TIPH3HAKOB,

2) couuanpHas caMOWZeHTU(UKALIUS, CBsI3aHHasi C KOHCTPYUPOBaHUeM WeHTUUHOCTY B paMKaX COLMaIbHBIX poJiel,

3) UHUBHUIyaTbHO-aBTOPCKUM cTiiib [4], [6], [10].

VeHTHYHOCTH coLanbHa M 00yc/ioB/ieHa HTepCyOBeKTHBIMU OTHOILEHUSIMH, a [iesaTe/IbHOCTHBIN, aKTUBHBIA XapakTep
rpoliecca WHTepripeTariud, (OPMHPYIOIEro HAEHTUYHOCTh, VKasblBaeT Ha [JWHAMHUECKMH XapakTep HeHTUYHOCTH HU
camongeHTr(rkanu. CamongeHTH(UKaMs JMYHOCTH CBsi3aHa C OCO3HAaHWEM YeJIOBEKOM CBOEM 3HaUMMOCTH B MMpe,
OTOX/[IECTB/IEHHEM Ce0si C OKPY’>KAalOIIMM MHDOM U C CaMUM COOOM, TOXKAECTBEHHOCTHIO M HEMPEPLIBHOCTHIO HAIIEro «si»,
HECMOTPSI Ha M3MEHEeHHs], TIPOMCXO/SIMe C HUM BO BPEMEHH, CO3[aHHEM OIpe/ie/ieHHOro obpas3a, K KOTOPOMY CTPEMMTCS
cyopekT. Oco3HaHMe M TOMCK Ce0s IIPOMCXOAUT uepe3 HabOp YCTOMUMBBIX XapakTepUCTHK, a CGhOpMHPOBaHHOE
CaMOCTOATE/IbHOE TIpeficTaB/eHue cyObekTa O cebe IpeCTaB/seTCs UTOTOM 3TOTO IIOMCKA. 3aJeliCTBOBaHHAs IPU 3TOM
MaMsATh KaK CTaTMKO-AMHAMUYeCKoe WM CTPYKTYpHO-TIpOLiecCyalbHOe siBjieHHe OIpefie/isieT pa3sHOIIaHOBOCTb IIpolLjecca
camougeHTH(rKalu. CaMonZieHTU(UKALIMS «OTPaXKaeT UJeHTHUHOCTh — U KOHCTPYUpPYeT, U BbIpakaeT, U onuchiBaeT» [4, C.
38]. CamougeHTU(UKALIUS TUYHOCTH B OOLLEM CMBIC/IE — 3TO ITMYHOE CaMOOILYIIeH e YelloBeKa Ha TICUX0/IOTHUeCKOM YPOBHE,
KOTOpOe OTpakaeT AMHAMHKY Ha 0ojiee TTyOMHHBIX YPOBHSIX — MCUXWYECKOM, OHOJIOTHUECKOM M reHeTHYeCKoM. JJMHaMuKa
TICUXUKK TIPEACTAB/AET COOOM «IICUXWUUeCKUe aKThbl, (YOPMUPYIOLIME HEKOTOPOEe TMCHUXHUUECKOe COfIep)KaHWe B pe3ysibTaTe
accoLyalyy KaK|uX-TO TPeZCTaB/IeHni U3 TaMsITH WIN PeanbHbIX KU3HEHHBIX CUTYAL[Ui C YCTaHOBJIeHHEeM HOBBIX SMOTHBHO-
CMBICJIOBBIX TOCTPOEHUI WM HOBBIX COZlepKaTebHbIX OTTeHKOB» [11, C. 79]. BmecTe c 3TUM, HaMATh KaK «COXpaHeHHe
OpraHM3MoM COOCTBEHHOrO MaTepuabHO-(PyHKI[MOHAIBHOTO CTaTyca» 00ecreurBaeT COXpaHEHHe OPraHU3MOM COOCTBEHHOM
W/IeHTIYHOCTH U B 9TOM CMBIC/Ie MOXKeT pacCMaTpUBaThCsl Kak Crocob ¢hopMUpoBaHUs U TPOSIBJIEHHsT CaMOU/eHTH(OHKALIMN
muuHoctu [11, C. 80]. Takum 06pa3om, IaMsATh U MbIIIIEHHE HePa3PbIBHO CBSI3aHbI C CaMOU/IeHTU(UKALMeH TMUHOCTU Cpa3y B
JBYX acreKTax: C OZHOW CTOPOHBI KaK COXpaHeHHe BIIeYaT/IeHWH W3 MPOLUIOro, C APYrod — Kak COXpaHeHHe OpraHu3MOM
CoOCTBeHHOM NMCUX0GU3UOIOTHYECKOM UIeHTUYHOCTH.
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JiMHaMMKa H/{eHTUYHOCTH B TeKCTaX MaMATH

MuemoHHnueckoe nosecTBoBaHue (MII), B ocHOBe KOTOPOro JjieXaT IpOLlecChl BOCCO37laHUsI BOCIIOMHUHAaHUN (akToB U
00CTOSITE/ILCTB JIMUHOCTHOIO MPOIIOr0 OIbITA, T.e. MpOLiecchl Bepbanusaljuy MaMsATd O TNPOXKUTBIX COOBITUSIX, SIBJISETCS
NpUMEpPOM  CO37jaHusi HappatuBa O cebe, KOHEUHOM LIe/IbI0 KOTOPOro SiB/sieTCss  (pOpMy/nMpOBaHMe LIEJIOCTHOW U
HEMpPOTUBOPEUNBON KOHLIENMLUU «$1». OCHOBOH SI3bIKOBOM perpe3eHTal CaMOUIEHTU(UKALIMY SBJISIOTCS TOLIEHTPUYE CKUe
BbICKa3blBaHWsi WM $-Bbicka3biBaHusi (Kamkuaa, KaraHoBa). B pabore «[lo3THKa M MparmMaTdika MHEMOHHUYECKOTO
noBectBoBaHus» JI.M. HiobuHa paccmarpuBaer MII kak crenuéuueckyro (opMy SrOLEHTPHUECKOTO BBICKA3BbIBAHUS
TEKCTOBOTO YPOBHSI, [/i1 KOTOPOTO XapaKTepHa BbICIIAsi CTereHb CyOBEeKTUBHOCTH — STOLEHTPUUYECKas CyObeKTHBHOCTh. B
JJAHHOM THIIe TIOBECTBOBAHMS, 10 MHEHHMIO aBTOPa, MeCTOMMEHHe «s1» «BMeIaeT B CBOI0 CEMAHTHKY pa3Hble (OpPMEI
BCTMIOMUHAIOLIET0 PEUeBOro CyObeKTa» M OpraHU3yeT BOKPYT Ce0si BCeé CMBICJIOBbIE JIMHUU U BHIOOP SI3BIKOBBIX CPE/ICTB BCEX
ypoBHeii [12, C. 10]. MII, Bo3HMKaroIlee Ha 0CHOBEe KOTHUTUBHOM ZIeATeTbHOCTH BOCIIOMUHAHUS, 00beJUHSIET HEOAHOPOIHbIE
B )KaHPOBOM OTHOIIEHWM MHeMoHMYeckKHe TekcTbl (MT) Takue Kak aBToOHOrpadusi, Memyapbl, AHEBHHKH, ITyTeBbIe
BOCIIOMHHAaHUS ¥ JHEBHUKH, NMHMCbMa, KpUTHUECKHe 3CCe, TUTepaTypHBI MOPTpeT U Apyrue.

Iunamuika uaeHtriuHocT B MIT oriocpe/joBaHa ero OHTO/IOrMYeCKUMU XapaKTePUCTHKAMU, Cpeid KoTopbix JI.M. HiobuHa
BBIZIE/ISIeT  ATOLEHTPU3M, O0COOyI0 CyOBeKTHBHO-OLIEHOUHYI0 MOJANBHOCTh, (hparMeHTapHOCTb, aMOWBa/IeHTHOCTb,
reTeporeHHOCTb, JUAIOTMYHOCTD U JOKyMeHTanbHOCTh [12, C. 15]. ABTOp OTMeuaeT, uTo BCe 3TH 0COGEHHOCTH OTPaKAIOTCS B
COLMATbHO-POJIEBOM, THOCEOJIOTUUECKOW Y TTOBECTBOBATEBHON MOMU(YHKIIMOHATBHOCTH aBTOPCKOTO «S1», UTO CIIOCOOCTBYET
BO3HUKHOBEHHIO U cocyljecTBoBaHUI0 B MT HeoJHOPOZHBIX M SK/JIEKTUYHBIX 110 CTU/IIO0 U CeMaHTHKe TeKCTOBBIX 0/10KOB [12,
C. 4]. Takum o6pa3oM, MHEeMOHUYECKUH II0BeCTBOBaTe/lb, MAapKUPOBaHHbII MeCTOMMeHHEeM «s1»  abCOHOTHBIN
TEKCTO00Opa3yolIuii 37IeMeHT, KOTOPbIM 00beiuHSIeET B cebe cyObekTa, 00beKTa U MepCOHaKa TBOPUMOTO UM MHUpa, CUHTe3UPYsT
WCTOPUUECKYIO U JIMUHOCTHYH, «aBTOOMOrpauuecKyo» MpaBy, TBOPUECKU «CaMOCO3W/IaeT» aBTOpPCKoe «si». CeMaHTHKO-
(yHKLMOHa/IbHOe PaccjoeHWe aBTOPCKOTO «S» W ero TI0BeCTBOBaTelbHBIX (YHKIMHA Ha BCIIOMHHAIOIIET0 aBTopa,
TIOBeCTBOBATe/IsI-pPACCKa3uMKa M TepCOHaKa CO37iaeT BapHaTMBHBIM XapakTep IOBECTBOBATeIbHON MepCIIeKTHBBI, TIPH 3TOM
CMeHa TOYKH 3peHws (TIepPCIeKTUBBI) MapKUPYeT CMeHY H/1eHTU(UKALIH.

Inst MT xapakTepHbI /[Ba MMPOTHUBOIIONOHBIX MPUHIUIA CTPYKTYPUPOBAHUS TeKCTa BOCIOMUHaHWH. C OfHOW CTOPOHBI,
TEKCT CTPEMHUTCS K JIOTUUeCKOHW YIOpsJOYeHHOCTH, BBICTPAMBAHHMIO XPOHOJOTMU COOBITHH, YCTAaHOBJEHWIO INPUYHMHHO-
C/Ie[ICTBEHHBIX U MepapxhuecKux CBszed Mexay cobeitusmu U ufiesiMu. B MT aprobuorpadmy pacckasuuk BefeT
TIOBECTBOBAHME OT POXKJeHWs K 0Oosee MO3AHUM rofaMm, U B KOHEUHOM CUeTe K MOMEHTY [T0BECTBOBAHHs O NpoLuIoM. IIpu
3TOM, MHaMYKa H/IeHTUYHOCTH CBfI3aHbl He C U3MeHeHHeM Habopa COLia/bHBIX posield, C KOTOPBIMU UAEHTHU(UIpPYeT cebst
YesioBeK, a CO CTeleHbI0 MX HepapXM3MpPOBAaHHOCTH B CTPYKTYpe COLMaAbHOW HEHTHYHOCTH aBTopa. VccremoBaHus B
00/1aCT TICUXOJIOTUH TTOKA3bIBAIOT, UTO B PaHHEM BO3pacTe CTPYKTypa HAEHTHUYHOCTH Oosiee JMHAMHYHA, YeM B 3DeiOM
BO3pacTe, KOryla y ueioBeka y>ke c(hOpMHPOBA/ICS YCTOMUMBBIN IMPUOPUTET OJHUX ee KOMIIOHEHTOB Haj Apyrumu [13, C. 132].
B aBTOOMOrpaduu Mbl ¥MeeM fIefi0 C YCTOHUMBOW CTPYKTYypOHM TIpeACTaBleHWI apTopa 0 cebe B MHOrooOpasuu ero
COLMa/BHBIX WIEHTUUHOCTEH, C/lefjoBaTe/IbHO B TEKCTe MOKHO Hab/IoaTh ONMcaHue T0c/ie[joBaTeNbHOM CMeHbI IOMUHAHTHON
COLMATTbHO-POJIEBOM MJIEHTUUHOCTU (BO3PACTHOM, COI[MA/IbHO-POJIEBOM, MpodeccHoHambHOM U 7ip.). B aBTobGHorpadusix
nycareseil 3HQUMMYHO pOJ/ib UTpaeT TeMa NpodeCCHOHANBHOIO yCIexa, pean30BaHHas Kak npodeccroHanbHast UeHTHUHOCTb.
BcrniomuHaromuii cyObeKT BLICTPauBaeT uepapxuro NpodeCcCroHaNbHO-3HAYUMBIX POJiel, B KOTOPOU JIMTePAaTypPHOE TBOPUECTBO
BUJUTCS KaK [JIaBHOE [e/i0 J>KWU3HW, a Jpyras NpodecCHOHanbHas WIEHTUYHOCTb MPUOOpeTaeT OTPULIATENBHYIO WU
MOAUMHEHHY0 3HauMMocTh: “My uncle had always hoped that I would go into the church, though he should have known that,
stammering as I did, no profession could have been more unsuitable... It was finally decided that I should become a doctor...
The medical profession did not interest me, but it gave me the chance of living in London and so gaining the experience of life
that I hankered after... For a short period I was on accident duty day and night to give first aid to urgent cases. It left me
tired out but wonderfully exhilarated... For here I was in contact with what I most wanted, life in the raw. In those three years
I must have witnessed pretty well every emotion of which man is capable. It appealed to my dramatic instinct. It excited the
novelist in me.” [15, C. 41-42]. B aBro6uorpacuu C. IllengoHa «The other side of me» npocdeccroHanbHOe «si» aBTOpa TakKe
TIpeICTaeT Tepe/] UnTaTesieM B pa3HbIX BOIUIOeHUsX: I was going to be a pilot, my radio career, announcer, an usher at RKO
Jefferson on Fourteenth Street, my career as a songwriter, a reader at Columbia. VgeansHoe mpocdeccroHanmbHOe «sh»
rMcarTerst, MapKMpOBaHHOe jiekceMamu novelist, novel, BbiJe/isieTCs1 CKBO3HBIM ITOBTOPOM HOMHHALIUM W PacIiO/IO’KEHHEM ee B
CUJIBHBIX TIO3WLIMSX TEKCTa (Hauajo U KOHeIl). B 3ak/ouuTesbHBIX CTpOKax cBoel aBrobuorpaduu C. IllesnfioH OMUChIBaeT
TIOBOPOTHBIA MOMEHT »KM3HH, KOTOPbIH TI03BO/IU/I €My CMEHUTh Npodeccrto ClieHapyucTa Ha Nrcare/isi, BOIJIOTUTb CBOKO MeYTy,
OTpaBZaTh Bepy B IpeACKaszaHue U 00pecTH CBOW HjeanbHYI0 uaeHTUYHOCTh: “I turned the screenplay into an elaborately
textured novel, and changed the title to The Other Side of Midnight... The book was published a year later and it changed my
life. ...prediction that I would become world-famous had finally come true.” [16, C. 403].

C [pyroi CTOpPOHBI, TAaMSTh ¥ BOCTIOMUHAHKE CTIOHTaHHBI, aCCOLMaTHBHBI. V/IeHTHUHOCTh aBTOpPa MOXKeT BBICTParBaThCs
TIPOU3BOJIEHO, & MapKUPYIOLLFe ee 3/IeMeHThl MOTYT paclo/iaratbCsi B TEKCTe AUCKpPeTHO. Viccieysi MpUpoAy M300pakeHHOH
AQBTOKOMMYHMKAL[IM B UHTEPUOPU3UPOBAHHBIX TCUXOJIOTUYECKHX XY/|0)KeCTBEHHBIX TEKCTaX, B UAaCTHOCTH MOJIEPHUCTCKUX,
N.A. IITupoBa OTMEYAEeT, UTO B HUX «TIPUUMHHO-C/Ie[ICTBEHHbIE CBSI3U 0C/1ab/eHbl, a 3HAYeHWe «Pa3MbITO» B MOTOKe 00pa3HbIX
accolyanyii», TpPU 3TOM «IIOBTOPbl HEHTPa/IM3YIOT «Pa30pBAHHOCTb» CO3HAHMSA... W CTAHOBATCS TEMW CHUTHa/laMu
a/ipeCcOBaHHOCTH, KOTOPbIe TI03BOJISIIOT YMTATeI0 [IOfBUraThCsl Mo ceTy 00pa30B B IIOMCKaxX TEKCTOBOTO cMbicaa» [14, C. 82].
MT [HeBHUKOB NpeACTaB/sIOT cob0i puMep BepOas30BaHHON peasbHON aBTOKOMMYHHKALMH, TT03TOMY [i/1sl HHX, TaK)Ke Kak
U [yl UTHTePUOPU3UPOBAHHBIX TEKCTOB TCHUXOTIOTUYeCKON TPO3bl, XapaKTepHO ocsiabseHne MPUUMHHO-C/IECTBEHHbIX CBsi3el
MeXay (parMeHTaMH TeKCTa, BO3pacTaHHWe 3HAauMMOCTH AaCCOLMIaTUBHOW CBfI3M, «pa3MbIBaHHe» I[10BECTBOBATEITHHOU
CeMaHTHKHU ¥ YCTaHOBJIEHHEe 0COObIX CEMaHTHUECKUX OTHOLLEeHWH Mex1y ¢parMeHTamd TeKcta. CrieLuruuecKrM CpeiCTBOM,
KOMITEHCHPYIOLMM (pparMeHTapHOCTb TIOBECTBOBAHMS W TIO/e€PKUBAIOIIMM CMBIC/IOBYIO CBSI3HOCTh TAaKJKe SIBJISIETCS TIOBTOP.
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B aneBHMKOBOM 3amvick M. CapTOH SMOIMOHAIbHBIA KOMMEHTapHi Ha TO/ydeHHbIe MMHCbMa OT Jpy3ed /laeT UMITYJbC K
H/leHTU(UKALMY U UHTepIIpeTalii aBTOPOM CBOeTo 00pasa KM3HH C MOMOLbI0 CaM0XapaKTePUCTHKY:

“A letter like this makes the day flower. Betty’s too was full of her sense of life and exact observation... “the light is again
that champagne like luminosity”... the phrase made me dream.

Dreams! Since my return from Europe I seem to have been living my life though again in dreams. Last night about ten
people, including the Huxleys, Margaret Clapp, wandered in and out of my dreams.” [17, C. 33].

[yHaMUKa WAEHTUYHOCTH B 3TOM (parMeHTe CTPOWTCS Ha MPOW3BOJIBHOW CMeHe 3K3WCTeHLIOHATbHOW WAEHTUUHOCTH
aBTOpa. DMOLMOHAJIbHOE (MJIH «UYBCTBYIOLEE») «s1» aBTOpPa, MapKHPOBaHHOE 3MOLIMOHA/IBHOM JIEKCUKOM, BHE3aITHO YCTYIaeT
MECTO aHaIM3UPYIOL[eMYy («IIO3HAIOL[EMY») «si», MapKHPOBAaHHOMY IVIarojioM TI03HAaBaTeIbHOW [IesITe/IbHOCTH — Seem.
AnHanornyHeiM 00pa3oM MeHsSIeTCsl WJEHTHMUYHOCTb aBTOPCKOTO «si» B C(JIeAYyIOLIeM TIpUMepe, I/je 3MOLMOHAbHOE «sD»
MapKHUpOBaHO I71arojoM envy, a aHajusupymollee «s» raronamu think, realize, ojHako B HeM Cpe[CTBOM JIOIMYeCKOH
YTIOPSIJOYeHHOCTH CTaHOBSITCS JIeKCEMBI C TIPOTHBOIIO/IOXKHBIM 3HaueHueM relationship u solitude: “He and Paul have won
through to such a fertile and fertilizing relationship I almost envy it... and then I think of my solitude and realize again that I
am truly married to it and without it would be even more nerve-racked and impossible than I am.” [17, C. 32].

[Tpou3sBosibHas JWHAMHUKA HIEHTUYHOCTU perpe3eHTHpoBaHa B MII Takke CMeHOH IOBeCTBOBAaTeNbHON WHCTaHLWM.
ABTOp BefjeT TIOBECTBOBAaHME O COOBITHSX TMPOLLIOrO OAHOBDEMEHHO C HECKOJIBKUX T[IOBECTBOBATEIbHBIX TO3ULIUIA:
pacCKa3uMKa WK «sI»-BCIIOMUHAIOILET0 W TMepCOHaXKa WM «s»-ZeHCTByloIlero B mpoiviom. Harpumep, B aBToOuorpabuu
«Self-Consciousness» [Ix. Anijalik co CBOMCTBEHHBIM eMy FOMOPOM BCIIOMHHAET 3I1M307, U3 AeTCTBa, pacCKa3bIBaoLIMi O TOM,
Kak ero y4usM 3aBsi3bIBaTh LIIHYPKU B JieTckoM cafly: “I remember especially a big blocky shoe on which we were supposed to
learn how to tie laces. I’m told, nearly fifty years later, that I learned wrong...” [18, C. 11]. [JuHaMlKa W€HTUUYHOCTH
MapKhpoBaHa cMeHo#t BpemeHHoro 1yiaHa (Present simple — Past simple), a Takke MHOTZIa I71arojlaMyd C CEMaHTUKOM TMaMsITH,
BciomuHaHusi (I remember). ABTOp, CMOTpSIIMII Ha TIPOIIJIOE C TO3WLMK TIPOXKUTOTO BpPEeMEHH, OJHOBPEMEHHO MOKET
BBICTYMAaTh U B POJIM AHAJM3UPYIOIIEr0 WM OLIEHUBAIOIIEr0 «si». EIlle OJUH HA MEpBbIA B3IVIsAf, FOMOPUCTUYECKUM 3MH30/
YPOKOB TaHI[EB, TIOAHUMAIOI[MIA BaXKHYIO TEMY «TeJIeCHOCTH» B TBOpuecTBe K. Arjaiika, aBTOp KOMMEHTHPYET C MO3UL[UU
B3POCJIOTO, TIOHUMAFOLIEr0 MPUYHHBI TeJIECHON U SMOLMOHANTBLHOM CKOBAHHOCTH MepcoHaxka-pebenka: “I felt wooden, holding
her; how to manage the double consciousness, of my own body and feet and of my willing partner’s, is a problem I never
completely solved. Lacking brothers and sisters, I was shy and clumsy in the give and take and push and pull of human
interchange.” [18, C. 11].

Eme oaHOli moBecTBOBaTelNbHOM WHCTaHLMel, ¢urypupytomeii B MII, sBrseTcsi mepcoHax, MAeHCTBYHOIIUMNA U
aHAM3VPYIOLIMA 0e3 TIOMOIIM aBTOpa — «si»-aHaJIM3UPYIOLee B IMPOLLIOM O COOBITHSIX MPOLIOTro. Takod MpPOW3BOBHBIN
MepeHOC W3 HACTOAIIEro B MpOLUIOe M 0OpaTHO MOXHO 4acTo Habmopath B Tekctax MII: rosoc aBTopa, MULIYILErO O
MPOLIJIOM, CMEHSIeTCSI pa3MbILUIEHUSIMUA [IeMCTBYIOLIEr0 B TPOLIJIOM OIMCHIBAEMOTO «si»-TlepCoHaKa. [IJisi omvcaHus 3TOM
TIOBECTBOBATE/ILHOM DO/IU «si» 0OpaTUMCsi K TepMUHY «KOTHUTHBHBIA KBa3MCyObEKT-TIEPCOHAaXK», KCMOb3yeMoMy WL.A.
[upoBoii /s 0003HauUeHUs1 MEpCOHaXka, O0IaZaloIIero «CTaTyCcoM CaMOCTOSITeNIbLHO MbIC/siiero cyobekra» [14, C. 45].
BeiZBIOKEHHe TepCOHa)Ka-KBasUCyObeKTa B KauecTBe IIOBECTBYIOLLIETO M MBIC/SIEr0 CyObeKTa CIyKUT IIpUeMOM
JVCTaHLIMPOBaHUSI aBTOpa OT ITIePCOHaXKa, IEPEeK/F0UeHHs C aBTOPCKOM CyObeKTHBHOCTH, NOMHHHUPYIOIell B TeKCTe, Ha
CyOBbEKTUBHOCTb M300pa)KEHHOTO CO3HaHUsI mepcoHaka. «OToOpakeHHe B MHpe XY/OXKECTBEHHOW [1elCTBUTEBHOCTH
JBYDKEHUS] MBIC/I TT€PCOHa)Ka IPY YCJIOBUM BUAVMMOM OTCTPAaHEHHOCTH aBTOPA MPHMBOJMT K IICHXOJIOTU3AL[M TEKCTa...» U
YCUIEHWIO HWHTeprpeTaTMBHOW posm uwrarens [14, C. 46]. Hampumep, B gerckux BocnomuHaHusix A. Kpuctu
HeIroCpe/|CTBeHHbIe pa3MbILUIeHNs, SKCIUTMLMPOBaHHbIe B (hopMe HeCcOOCTBEHHO-TIPSIMOM Deud W MapKHpYIOLIUe BO3pacT
aBTOpa, JAIOT BO3MOXKHOCTH CBOOOJBI TIEPCOHAXKY-PEOEHKY OT OLIEHOK U CY)KIEHWH U TMepCcOHa)KeH-B3pPOC/bIX U aBTOpa-
pacckasuuka:

“Pink with embarrassment, I murmured that I would like a peach please. “And which peach? Now then, choose.”

“Please,” I murmured, “I would like the biggest and the bestest.” Roars of laughter. All unaware, I seemed to have made
a joke.

“You shouldn't ask for the biggest, ever,” said Nursie later. “It's greedy.” I could admit that it was greedy, but why was it
funny?” [19, C. 24].

I BKparuleHWsi He3aBUCHUMOTO CO3HAHUS 3aK/a/ibIBaeT KaHBY [Jisl Pa3BUTHSI XapaKTePUCTHUKK o0pa3a «si» peanbHOro
aBTOpa KaK CaMOCTOSITE/IbHOW, /[esTelbHOW, aKTMBHOM JIMUHOCTH, OpOcCarolieil BbI30B OTPaHUYEHUSIM U (GHI0COPCKU
OTHOCSILIEHCS K )KU3HY, B TeKCTe aBToOrorpaduu.

YacTo BCTpeyarolMcst MOTMBOM U CHOXKeTHOW OCHOBOH [IJIs1 BOCIIOMUHAHUM O [IeTCTBe SIB/IsieTCsl BO3BpallleHHe aBTopa K
CBOMM HCTOKaM — TIOCeIleHHe /I0Ma, JIOKAlH, I[e IMpOLUIO AeTCTBO WM JPYrUX JOPOrMX cepAuy Mect. IlyTermectBue BO
BpeMeHU TpaHCPopMUpyeTcsl B OyKBaJIbHOE MyTellecTBUe oMo, B paMkax KpyroBoit MeTadopbl BO3BpAIL|eHUs K MPOILTIOMY
(xpyroBoe myTemniecTBre) GOKyC ITOBeCTBOBAHHSI ITePEK/II0YaeTCsI C TIOBECTBYIOIIEr0 aBTopa Ha MepcoHaka, [eMCTBYIOLIero B
npoiioM. Takve peTpoCeKTHBHbIE (pparMeHTHl XapaKTepU3YIOTCs [leTalbHbIM OIMMCaHHeM TIPOCTPAHCTBA Y TIPUHA/JIeKAIX
eMy 00beKTOB 1 BBIPa’KEHHBIX KaueCTBEHHBIX M3MeHeHWH, npousoiieamx ¢ HuMu: “I crossed over and stood near the spot
where as a child I had sat with my feet in the gutter, wanting to be where the people were. I had met few people during my
walk, and none I knew. The sidewalks were less used nowadays than when I was a child, though the streets — streets I had
often heard resound with the lonely clop-clop of a horse-drawn wagon — held much more auto traffic. I stood there waiting,
self-consciously, to feel something, and felt less than I had hoped. The street, the house where I had lived, seemed blunt,
modest in scale, simple; this deceptive simplicity composed their precious, mystical secret, the conviction of whose existence I
had parlayed into a career, a message to sustain a writer book after book.” [18, C. 23]. V3meHeHusI IPOCTPaHCTBA OTPa’KatOT
€ro JMHAMHKY, aKI[IeHTUPYS TeM CaMbIM CTaTHYHOCTb, HEM3MEeHHOCTh MCHXOJIOTHUeCcKOro obpasa «si». dusnueckasi pealbHOCTb
MEHSIeTCS, HO «sI» OCTaeTCsl TOXK/IeCTBeHHbIM cebe camoMy. CydailiHO OKa3aBILUMCh B POJHOM ropoje, repoil k. Amjaiika
BCMIOMUHAeT O CBOEM OTIL|e U TIOHMMaeT, HaCKOJIbKO, TTOB3POC/IeB, CTasl MOXOKMM Ha Hero. VIIEHTHYHOCTH «si» aBTOpa U ero
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OTIla C/MBAKOTCS B OfiMH 06pa3. Ilepe)XMBaHWE ABTOPCKMM «si» SK3WUCTEHIMANbHOTO Kpu3uca (KpU3uca HIEeHTUYHOCTH),
BbI3BAHHOT'O HeIpUsTHEM M3MeHEHHUI BO BpeMeHH, 3aBepliaeTcsi 00peTeHHeM CBOeH WAEHTUUHOCTH WY IIPUMUPEHHEM C Held:
“I was like my father in this, and walking the streets of Shillington this misty spring night was his act as much as mine; a set
of cracked steps, or the worn look of a porch, or an angle of vista unchanged in forty years would bring him close, his diffuse
and confused hunger to be “out,” searching for something, with his wonderful free walk — long straight-ahead strides and
head held high.” [18, C. 22].

3ak/IroueHue

B Tekcrax MII aBTOpPCKOe «s» OalaHCUPYeT MeXAy MHOXKEeCTBOM WJEHTHUHOCTel (ITOBeCTBOBATE/bHBIX, COIMAIBHO-
pOJIeBBIX U [Ip.), 00pa3sbl «si» pacCaavBarOTCsl, TO0CA aBTOpa, TMOBECTBOBATe/s M TMEpPCOHAXKeH MeperjieTaroTcs, Co3/aBast
MHOT'OT'0JIOCHOE TI0BeCTBOBaHUe, MOMU(POHUIO TOUeK 3peHUs], MHeHUI U oljeHOK. OpraHu3aliOHHbIM L|eHTPOM IT0BECTBOBAHUS
U caMoufieHTU(UKaLMY, O0003HAYalolMM TPaHULbI WAEHTUYHOCTH, BBICTYIIAeT MHEMOHHUYECKOe «si» TI0BeCTBOBATes,
BLIp@KEHHOE MeCTOMMeHHeM TIepBOro Jula W HUAEHTU(PULIUPYIOIIUMHU ero $I-BbICKAa3bIBAaHUSMHU DPa3/IMUHOTO YPOBHSL.
COBOKYIHOCTb BCeX pernpe3eHTaluii camouzieHTrduKauyu B MT cocTaB/isieT WieHTUYHOCTh CyOBeKTa TToBeCTBOBAHMSI.
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